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Luk 24:51

(ASV) And it came to pass, while he blessed them, he parted from them, and

was carried up into heaven.

(BBE) And while he was doing so, he weritom them and was taken up into

heaven.

(Bishops) And it came to passe, as he blessed them, he departed from them,

and was caryed vp into heauen.

(CEV) As he was doing this, he left and was taken up to heaven.

(Darby) And it came to pass as he waslessing them, he was separated from

them and was carried up into heaven.

(DRB) And it came to pass, whilst he blessed them, he departed from them

and was carried up to heaven.

(EMTV) And it happened, while He blessed them, that He was parted from

them and was carried up into heaven.



(ESV) While he blessed them, he parted from them and was carried up into

heaven.

(FDB) Etil arriva gu'en les bénissant, il fut séparé d'eux, et fut élevé dans le

ciel.

(FLS) Pendant qu'il les bénissait, il seépara d'eux, et fut enlevé au ciel.

(Geneva) And it came to passe, that as he blessed them, he departed from

them, and was caried vp into heauen.

(GLB) Und es geschah, da er sie segnete, schied er von ihnen und fuhr auf

gen Himmel.

(GNB) As he washlessing them, he departed from them and was taken up

into heaven.

(GSB) Und es begab sich, indem er sie segnete, schied er von ihnen und

wurde aufgehoben gen Himmel.

(GW) While he was blessing them, he left them and was taken to heaven.

(ISV) While he was blessing them, he parted from them and was taken up to

heaven.



(KJV) And it came to pass, while he blessed them, he was parted from them,

and carried up into heaven.

(LITV) And it happened as He blessed them, He withdrew from them and

wascarried into Heaven.

(MKJV) And it happened as He blessed them, He withdrew from them and

was carried up into Heaven.

(Murdock) And it occurred, while he blessed them, that he was separated

from them, and ascended to heaven.

(RV) And it came to pass, while he blessed them, he parted from them, and

was carried up into heaven.

(Webster) And it came to pass, while he was blessing them, he was parted

from them, and carried up into heaven.

(WNT) And while He was blessing them, He parted fronthem and was

carried up into Heaven.

(YLT) and it came to pass, in his blessing them, he was parted from them,

and was borne up to the heaven;
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(Vulgate) et factum est dum benediceret illis recessit ab eis et
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2451And it came to pas, whilst he et factum est dum




blessed them, he departed from
them and was carried up to

heaven.

benediceret illis recessit ab

eis et ferebatur in caelum
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24:51 And it was that while he blessed them, he was separated from

them, and he ascended to the heavens.
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